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J A N O S H A Z A . 

Hatsekek ssabadshaa a jeleaker legjobb tetö-
Miaayaga. Igeafeatesl Misién Eternit-lap 

„E T E R N 1 T " 
•lóval van megjelölve. Szíveskedjék mindig 

határozottan 
. H A T S C H E K F É L E 

E T E B N I T-palát kérni. 
magyarországi központ: 

ETERNIT RÜVEK : Hatsrhek L a j o i 
Balapsst, TI. Andri«»v-nt 33. »iim. 

Alakitsnnk sportegyesületet. 
»Annyi egyesület van már, hogy 

azt sem tudjuk, hova lépjünk be. — 
mondja egyik vagy másik. Ez igaz. De 
az is igaz, hogy egyik sem szolgálja azt 
a célt, amelyet ez az egyesület tűzne 
maga elé. Világos, hogy itt csak a test 
edzéséről, az eró fejlesztéséről lenne 
szó. Mert nem kell ám azt elfeledni, 
hogy ép testben van az ép lélek. Ezt 
igen jól tudták a régi görögök. De vol
tak is ám oly hírnévnek örvendő sport
játékaik, hogy a mostaniak elbújhattak 
mellettük. A futástól a gerelyvetésig 
minden elképzelhető testgyakorlat, játék 
képviselve volt ott, talán osak a football 
hiányzott. 

•• Az ő tulajdortnáv, ikai az angofoi: 
örökölték leginkább. Sót. még többet 
mondok, talán tul is szárnyalták őket; 
ha nem is mindenben, de a játékterek 
sokaságában, a gyakorlatok sokféleségé-

i ben feltétlenül az első hely illeti meg 
j őket. Mert az angol akárhova teszi be 
| a lábát, legyen az Elöindia vagy Fok-
I föld, első és legszükségesebb teendője. 
{ hogy játékteret készit magának. Dacára 
' annak, hogy közmondása: az idő pénz, 

— nem sainál̂ ójrákat eltölteni a tennisz, 
8 egyéb nemzeti játékok mellett. Ugy 
gondolkodik, amit elveszt réven, meg

szerzi a vámon. Amennyivel keveseb
bet keresett az egyik napon, annyival 
többhöz jut majd friss . egészséggel a 
későbbi időben. Ezt nevezem praktikus 
gondolkozásnak. Tömi is a zsebét mil
liókkal. Dominál mindenhol és minden 
helyen. Csöpp a nemzet, mégis mond
hatni a világ ura, ha nem is az, leg
alább az első hatalom kontinensen. S 
mi tette azzá ? Kétséget kizárólag az 
ép lélek, mely csak ép testben van, 
amit az angolokról bízvást el lehet 
mondani. 

Nem voltam Angolországban, de 
igy látatlanban is elmerem mondani, 
hogy a ködös Albionban nincs, nem 
lehet snnyi nyavalás ember, mint a mi 
bércövezte hazánkban. Egymásután hul-

valákban, mint ősszel a legyek. S nem 
hinném, hogy ily nagymérvű halandó
ság lenne, ha az egészséges sportélet 
ugy fejlődnék, mint Szigetországban. 
Mert azt Muosán is tudják,- hogy az 
egészséges, erős, edzett test nagyobb 
ellenállást fejt ki a betegségekkel szem
ben, mint a nyápic, csont-bőr alak. Es 
hamarabb elpatkol, mint a másik. Néz
zünk szét! Csak ugy hemzseg az ország 
oly emberektől, akikbe a lélek csak 
hálni jár A mi őseink nem lehettek ily 
nyurga legények, mert hiszen akkor 

E s t e i i e n e U. 

Ne még. ne szállj I • fátyla* alkonyat, 
Ne terítsd szél addig homályodat : 
Míg lelkem élbuzoilja c«eml"seii, 
Nagy n e v e d . e n i (les Istenem.-
Kinek kegyelmed nem borul hon: 

Te vagy, i , . nappal is napom, 
Kézen le hordasz elet utamon. 
Én menedékem, törhellen paizs, 
Tied, tudom, a:: éj nyugalma is. 
Sátra alatt a lappangó sötétnek, 
Te vagy csak a világló szövetnék. 

Szivembe li.it oltári rakok neked. 
Mondok dicsérő, hangos énekel. 
S magamra öltve bOnöni tudatat: 
Megzörgetem kegyelmed ajtaját. 
Az éj _ r t - m i - re.'- . ' ! vitért f'ptle.rn' 
Szárnyad aia, hani.ir, Ingadj I) •' engem! 

Oltalmad ne vond tőlük se,' meg. 
Kinek szivével tudódj- szivein egy. 

Ha könny között sóhajtanak feléd. 
Tedd at szivemre bánatuk (elét: 
S ne hagyd felednünk, hogy fényben, viharban, 
Te állsz felettünk, örök Változatlan! 

— Ezt, ezt jelentsd meg a világ felett, 
Hol elhagyott sir, árva kesereg 

i : hittel adj nyugodt, jó éjszakát. 
Hogy szír, ahol csak dobban a világon: 
Holnap s örökre, téged, téged áldjon! 

Stabolcska Mihály 

A gyáva. 
Nézték egymást hosszan, szenvedélye

sen, mámorosan. Szemükben tüz lángolt, ar
cuk égett, de gyávák voltak. As asszonyt 
visszatartói ta a női szemérem, a férfit, aki
nek első szerelme* volt ez az asszony, a 
gyávaság. Félt az asszistftúl, nem merte meg
csókolni. Pedig de szerette volna! Mennyire 
vágyott arra az egy, arra az első csókra — 
a gyáva. Már-már megfogta a kezét, azt a 

selymes, fehér, puha kezet, az asszony kaca
gott és szinte kéjjel nézte a fiu vergődését , , 
azonban nem hozta meg azt a boldogságot a 
fiúnak, hogy azt mondta volna; 

— Csókoljon meg már , maga gyáva! 
Nem mondta, pedig talán ő is' épen agy 

r o i i * i t j j t e gymemmtot mimm^mm - gy» 
nyört nyújtott neki, hogy a szegén^rat gyö 
törhet te , kínozhatta, hogy lát ta maga előtt 
szenvedő, vágyakozó arccal. Asszony. Ilyen 
mind. Feláldozza a lelke üdvösségét is, csak
hogy megkínozza azt, akit szeret Ilyen volt 
ez is. Kacagott, mikor az komoly volt, sze
mei pedig villogtak, az ajka vonaglott A bohó 
ifja mindezekből haragot vélt látni, amely ezt 
parancsolja: i . i .•*•;•,<•»'. 

— Hallja, meg ne merjen csókolni! 
Hogy mer maga ilyenre vetemedni? Ha meg
csókol, megutalom, nem szeretem többé. 

Igy ment ez nap nap után. A nő kaca
gott, a gyáva fiu pedig ekkép ömlengett: 

Nem hagy el ugy-e, nem taszít el? 
— Maga csacsi. 
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szíjat rágtak volna a bőrünkből as 
agyarkodó szomszéd népek.Szerencsénkre 
jól megtermett,, tagbaszakadt, kitartó, 
viharedzett, erős emberek voltak eleink. 
Ily fajta büszkén irhatts Berzsenyi: >Csak 
sast nemzenek a sasok, nem szül gyáva 
nyulfiat Nubia párduca!. 

Hanem most?l Már az a tacskó 
gyerek szija a tüdőrontó cigarettát • 
van lelketlen szülő, ki est kéjelegve 
nézi. Egyik tanárom hangoztatta, hogy 
minden cigaretta egy-egy koporsószeg, 
mely közelebb visz a sirhoz. Most már 
a tacskó kölyök is duhajkodik a korcs
mában a boros kancsók mellett. Hogy 
nem hoznak rá huszonötöt irgalmatla
nul! Az ivászat pedig olyan lejtó, ame
lyen csak lefelé lehet gurulni. Ilyen 
sportok mellett szórakozik • mostam 
fiatalság. Átkozott portéka az a dohány 
és ez a szesz. Népeket, nemzeteket 
tesz tönkre. A rettegett indiánusokat a 
•tüzes-vize rövid félszázad alatt eltörölte 
Amerika végtelen kiterjedésű mezőiről. 
Intő példa! 

Mégis ezen az uton halad a mi 
fiatalságunk. Talán nem oly mértékte
lenül, de mégis szemmel látható dege-
neráltság tapasztalható rajtuk. Azért irjs 
Berzsenyi a mai nemzedékről: »Mi most 
s magyar? — Rut Sybarita vázl< 

Ennek ellensúlyozására mindenhol 
és minden helyen sportegyesületet kel
lene alakítani, hogy az ifjúságot az 
egészséget rontó szórakozásoktól elvon
ják, as egészséget fenntartó sportot pedig 
égési életükre megkedveljék. 

Ez okból óhajtanám én, hs János- ' 
házán is megslakitanók egy sportegye
sületet, mert ez helyes, üdvös és hasz
nos lenne. S többek óhaját fejesem ki 
akkor, smikor szt mondom, jó lenne, 
hs már az idén, e hónapokban meg
kezdené működését. 

Egyeseknek ugyanis oly unalmas 
itt az életük, bogy szinte vágynak va

lamely hsssnos, kellemes szórakozás 
után. Mindenkit nem elégít ki s kártya, 
kávéház, köri élatek, sóhajtozik erösebb 
testi mozgás után. Mert meg kelt jegyezni, 
hogy nemcsak s szellemet, de s testet 
is kell művelni. De eddig még semmi
féle alkalom sincs hozzá. Milyen jó volna 
Ugy hébe-hóba, verőfényes napokon, 
kinn a szabadban s játéknak valamilyen 
faját ütni; télen pedig benn egy torna
teremben az izmokat fárasztani nyújtón, 
korláton stb. Még az evés is jobban 
esik nagyobb mozgás után, enni pedig 
jó, mondjs a mungó. 

Ez egyesület megalakításának mi 
sem áll útjában. Csak erőskezű ember 
álljon az egyesület élére s virágozni 
fog. Akiben egy csöpp vér mozog, alá
írja s belépési nyilatkozatot. A tagok 
száma teszi majd függóvé az egyesület 
megalakítását. S hisszük, hogy az örökké 
mozgó diákság hatalmasan támogatni 
fogja. A tagok számához mérten kell 
aztán s tagsági dijat megállapítani. 

Mikor ez megvolna, teremről kellene 
gondoskodni, azt megfelelő módon be
rendezni. Eleinte csak a legszüksége
sebbekre szorítkozni, inkább s játékokat 
előtérbe tolni; mig hidegebb időkre a 
terembe húzódni, melyet addigra kényel
mesen be lehetne rendezni. 

Miután játszóhely nélkül el sem 
képzelhető egy sportegyesület, feltétlenül 
szükséges volna egy terület kihasitáss 
erre s célra. Tekintve e mindenképen 
nemes célt, hisszük, hogy s .község 
adna, juttatna egy helyet e szükséges 
szórakozásra; s meg vagyunk győződve 
arról is, hogy a méltóságos gróf ur is 
szívesen elősegítené ez egyesület felvi
rágoztatását egy nélkülözhető terület 
átadásával. 

Az egyesület kebeléből nem lenne 
k i z á r v a s hölgyközönség sem. Hiszen 
azoknak a testmozgás ép oly szükséges, 
mint a férfiaknak. Különben is ez oly 

természetes dolog, hogy ezt azzal, hogy 
a görög nők és a modern dámák is 
részt vettek és vesznek a testgyakorla
tokban, b i z o n y í t a n i fölösleges. 

Az egyesület gondoskodnék a téli 
szórakozásokról is, amikor egy korcsolya
pályát nyitna, hogy a tagok a hideg 
időben is mozoghassanak a szabad 
levegőn. 

A fiatalsághoz a játék, a torna, a 
különféle sportok illenek, szóval as 
örökös mozgás, tevékenység Ezek tesszik 
erőssé, bátorrá, edzetté, az életben 
helytállóvá. E tulajdonságok pedig az 
egészség feltételei. Egészség nélkül mit 
sem érnek s milliók, nélküle csak nyűg 
az élet. 

Reméljük, hogy szózatunk nem lesz 
szóza t s p u s z t á b a n , hanem a fiatalság 
közös akaratával — sokak óhajára — 
minél előbb megkezdi működését a 
»Jánosházai Sportegyesület.« 

Király János. 

Községeink és a közegészség. 
IV. 

A tudatlanság sehol sem boszulja meg 
magát ugy, mint az egészség terén s a felü
letesség és könnyelműség fizetteti meg velünk 
a legbusásabb kamatot 

Az 1010. év folyamán egy kolerától fer
tőzött hajót eresztenek fel a Dunán Bécsig. 
Es a hajó az egész Dunát megfertőzte ugy, 
hogy a Dana vize ma is fertőzött és a leg
utóbbi időkig a szószoros értelemben őriztet
ték a Dunát, hogy a vizet senki ne használja, 
legkevésbbé igya. őrizték Budapesten, Komá
romban, Győrben, Pozsonyban stb. Először a 
nevezett városokban a város rendőrsége őrizte: 
a lakosság tudatlan rétege semmibe sem vette 
a tilalmat s itta a viset s a műveltebb lakos
ság rémületére terjedt a kolera. Ekkor aztán 
radikális módhoz folyamodott a hatóság: ha 

— Csak egy kicsit szeressen. 
— Nagyon szeretem, maga, maga kis 

— buta (kacag.) 
— Félek magától. 
— Miért ? 

— Nem tudom, dk félek. Maga megint 
férjhez fog menni és én . . . 

— És maga ? 
— És én nagyon fiatal vagyok maga 

önálló. 
— Jaj, bohém, mikor maga arra kerül, 

hogy nősülhet, m á r én vén nénike Isszák. Ha 
pedig most azzal a tapasztalattal rendelkezne, 
amivel fog rendelkezni pár év múlva, ugy se 
arra gondolna, hogy elvegyen. N 

— Hát mire gondolnék? 
— Hogy m i r e ? . ' . . Nem tudom^kacag). 
— Miért nevet? 
— Nevassen maga is. 
— Én nem tudok, én, én . . . 
— Nagyon szeret, tudom. (Hozzá megy 

villogó szemekkel, a fia vágyakozó tekintetébe 
oéz.) Bizony isten nagyon? 

— Bizony isten nagyon szeretem. 
— Nincs tovább? 
— Mi lenne? 
— Jaj, csak ne volna olyan gyáva! 
Az asszony nézi, nézi a szenvedő férfit, 

arcáról m á r előre kieszelt huncutság sugárzik 
le s magát tetetve igy szól: 

— Fáj a fejem, — nézze, milyen lázam 

szem egy licsTf*" 

A fia mellé 01. Az asszony ugy tesz, 
mintha tényleg fájna a feje, voltakép pedig 
semmi baja sincs. Kis szünet után igy szól 
bágyadtan a férfihez: 

— Nézze kérem, . . . ott van a szek
rényen két kis Öregecske. Az egyikben altató 
szer van, a másikban fejfájás elleni folyadék. 
A zöld Ovegből Öntsön kérem öt cseppet egy 
kocka cukorra. 

A férfi gépiesen engedelmeskedik. Szü
net után az asszony lezárja a szemeit és 
álmosan mondja: 

— Kicsim . . . nem tévesztette el maga> 

az üveget? Dgy érzem, mintha az altató or
vosságból adott volna 

— A zöldből adum. 

— Szent Isten, hisz abban volt, rosszul 
mondtam. A fehérben van a fejfájás elleni 
szer . . . a zöldben az altató . . . (Elalszik.) 

Nagy csend. A férfi nézi, bámulja mo
hón az alvó. asszonyt remeg attól a zondo 

^ ' í ^ ? a « a W i ^ » n l * ^ 
hosszú vágyakozás után megcsókolni. Hiszen 
alszik és ha felébred, nem tudja meg. Meg 
tegye, ne tegys? Mámorosén ráhajlik a pi
heg* keblekre és remegve megcsókolja az 
asszony forró a jká t Utánna még egyszer és 
még . . . még . 

Az asszony könnyedén felnyitja a sze
mét és elkezd kacagni; 

— No végre, maga gyáva. 

— Jézus Mária hát nem aludt? Kérdi 
megijedve a fiu. 

— P e r u é , hogy nem. 
— Hát a fehér, meg a zöld üvegseske? 
TT Mind a kettőben — viz v o t t ~ * 
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a lerágatlan elem nem fél a rendőrtől, állít
sunk oda vastagtenyerű csendörf*ss as Isten
től sem félő bakancsost A szuronyos puská
nak meg lett a hatása, a lakosság jobban 
félt a Dunától, mint a tűztől. 

A katona és csendőr vak kötelességér
zetének persze lettek tréfás eredményei is, de 
inkább ezen kacagjon az ember, min i a ré
mülettől kiáltson. Ilyen volt az az eset u , 
,mikor a gOnyűi já rásorvos a Duna túlsó part
j á r a ment á t hivatalos dolgában csónakon és 

(mikor visszajött, a Dunát őrző csendőr ké
szenlétbe vágta a puskáját: 

— A l l j ! 
— Mit akar ? — kérdezi az orvos. 
— Mutassa a passzust I 

y - — Micsoda passzust? 
— Passzus nélkül nincs a csónakból 

kiszállási 
— Hát nem látta, mikor á tmentem. 
— De lát tam. Oda mehet, de vissza 

csak passzussal. Ez a rend. Passzus nélkül az 
Istent sem eresztem partra. 

— Hát nem tudja, hogy én ki vagyok? 
— Ha tudom, sem eresztem passzus 

nélküli 
i ' — Hát nem tudja, hogy én a járásorvos 
vagyok ? — veszti türelmét az orvos. 
1 - •— Ha mindjárt tudom, se jön k i . Pasz-
szust, külOnben vissza! 

És nem eresztette vissza. — 
Szomorú a dologban, hogy a nép és 

gyermeke, a katona meg a csendőr közös 
ponton találkozik: a tudatlan vakságban. A 
nép vák-erőszak, a fia, a katona pedig vak
eszköz. De a legszomorúbb, hogy a nép állandó 
szellemi gyámság nélkül nem tud meglenni. 
< így van ez községeinkben általában min

denütt. Addig meg nem mozdul a község, mig 
csak .felsőbb* helyről rá nem. szorítják. 

A közmondás a legdrágábbnak tartja az 
egészséget, de. népünk csak .szóval* tartja 
annak, cselekedettel épen nem. ügy csinál, 
mint a hajdani komáromi ácsok csináltak. 
Ezekről ugyanis azt mondja a rossz nyelvű 
szájhagyomány, hogy valahányszor nem volt 
munkájuk: olyan gyönyörű tüzek rendeződtek, 
hogy röglön lett. Sőt duplán lett, mert az 
ácsok voltak a tűzoltók t> s amit a hűséges 
bajtársuk, a tüz el nem végzett, elvégezték 
ök: a tüz körűi megmaradni akaró házaknak 
estek neki s ugy szét eszkábálták ő k e t hogy 
a tüz is elszégyelhette magát munkájuk előtt. 
Ezen emlék hatása alatt a komáromiak ma 
is tűzgyújtónak hívják a tűzoltót. 

A tűzoltókat pedig azért hoztam bele a 
dologUjLmert. 

a *^nt1nT^TzwŐ alla'ntioírf' ítészen létben v l h tűz' 
höz, illetve tűzesethez: aképpen kellene állan
dóan készenlétben lennie mindenkinek a köz
egészség érdekében. A tűzoltói csákó és balta 
állandóan ott lóg az ajtó mellett, hogy min
dig kéznél legyen, ott kellene lenni az ajtó 
mellett minden házban a legegyszerűbb köz
egészsági szernek, a mosdótálnak, víznek , és 
a szappannak és a sarokban a köpőládának. 

A sok piszkos szokás és e lmaradot tsá
got jel lemző dolog közül csak egyet említek 
meg, egy szelídebb fajtát, de ez is olyan 
malacság, hogy nntig elég belőle. 

Faluhelyen a regseli mosdás ugy, tör té
nik, hogy a közösen ivásra használt korsóból 

" & l Q n Í D . ' v « z n e k " v i « ; t ; . z t a markukba K>p,k 
s ugy mossák vele ábrázatukat . 

Azt mondja az ujabb, a műveltek nyel
vén élé közmondás: a szappan és vízhaszná
lat mekkorasága a műveltség fokmérője. 

És igaz. 
Nem tudja az ember sohasem, hogy egy 

pohárnyi viz mekkora veszedelemtől menti 
meg •eylmbert 

1907-ben esett meg, hogy az egyik 
szomszédom kukorica-tarlót szántott mezit-

. láb. Egy kiálló éles kukorica-tönk fölsértette 
a lábát s ahelyett, hogy a kéznél levő vízzel 
kimosta volna, valami rongydarabbal bekötötte. 
Nem telleu bele két hét, irtózatos kinok kö
zött farkasgörcsben meghalt 

Az még a szerencse, hogy az ilyen szo
morú végű eset nem nagyon sürfl, de hány 
fájdalmas .gyűlés . - tő i , kelevénytöl menekedne 
meg az ember egy kis vízzel, szappannal való 
megmosas, kimosás á rán ! 

És valamint az egyes ember, a család 
életében az egészség érdekében legelső, ' leg
főbb dolog a tisztaság, a községek életében 
is a legelső, legfőbb dolog a köztisztaság. 

Ula». 

Mi zengi tnl a bérceket. 
— Drótnélküli tudósítónktól. — 

Széhelyhid, március 10. 

Magyarország dalkedvelő közönsége ö röm
mel értesült annak idején, hogy Fráter Loránd, 
a nótakiraly fellépett képviselőjelöltnek s 
nagy erőfeszítések á rán győzött a dal. a dal, 
a . . . 

Most, mikor előrelátó politikusaink éles 
szeme már látta a bukást, a förtelmes, irtó
zatos nagy bukást, egyidejűleg megkezdik a 
barátságkötést a néppel, az istenadta néppel, 

\ akiknek kezében van letéve (?) a haza sorsa, 
akiknek bizalmából ül össze az a sok, sok 
honatya, hogy csináljanak nekünk törvényeket 

Egyik hozza a sok bankót, a másik az 
itókát, a harmadik ezt, a negyedik azt, — 
kinek mije van. 

Fráter Ix>ránd is lerándult választói 
közé s elmondta a székelyhídi önkéntes tűz
oltók csővezetö alosztályának dalestélyén a 
következő programmbeszédet; . 

Hazam dalos fiai és leányai! 
. Várlak, várlak, karom reszked, majd 

meghalok" teérted*, derék székelyhídi kerület 
mandá tuma! 

. M m ^ n m r . i M ' ve. ->V . 
hogy azt mondaná : >Lábaidhoz rakom aa ég 
valamennyi csi l lagát* 

Mit tesz a közállapotok felett való ke
servében ma egy jóérzésű választópolgár ? 
>Ki ballag a temetőbe ma este, ráborul ott 
a legelső keresztre.* 

Abba a dunaparti nagy fonóba hiába 
szól a 48-as nóta, >én istenem, de régóla hall
gatom!* Ez alatt a kormány alatt minden 
pusztulásnak indnlt > Lehullott az őszi rózsa 
levele, holló levél lesz s honnak szerelme.* 

Ellenben ha rám szavazol kedves pol
gár társ , »rózsalevél lesz a párnád, lábad nyo
mán kinyilik a saláta'* 

Kristóffyra pedig ne is gondoljatok, »Hej, 
— mert az olyan j ó madarak most m á r nem 
is járnak, mind elpusztult, régen vége a be
tyár világnak.* Mit mondjak nektek Khuen 
Héderváryról ? , .Őszült ember, meglátszik, 
hogy régi betyár fajta*. 

Ha pedig, kedves választókerületem meg
rendülne bennem eddigi bizalmad s, nem vá
lasztanának meg újból: »ne gondold, hogy 
engem csalsz meg, meg csaltad te magadat, 
én tovább is dalolok majd, de nem hallod 
hangomat!* 

(Szűnni nem akaró zajos éljenzés, taps, 
szónokot számosan vállukra vesézik, miköz
ben a kar teljes tüdővel énekli: »Mi zengi tol 
a bé rceke t? A dal, a dal, a da— a—a—al.«) 

ígérted! 
Azt kérditek, hogy mi lesz az én uj 

programmom ? »Száf szál gyertyát, száz icce 
bort* minden magyar család asztalára, bogy 
legyen világosság és legyen jókedv I És ked
ves választóim, ha rólad >azt beszélik a falu
ban, hogy te bns vagy, hallgatag*, akkor 
gondja legyen a kormánynak rá , hogy >jó 
bor, j ó egészség, szép asszony feleség* jogos 
követelése minden állampolgárnak. 

Ámde mit tett és mit érdemel ez a 
k o r m á n y ? ' 1 

»Verje meg az Isten, mind a két kezei
vel, hogy csak ugy enyeleg, játszik a szegény
nyel* t i . a szegény választóval, ahelyett, 

Halál-szigetröl . 
As anyám sirat . . .-

ügy éjféltájt, ha haza verődöm, 
Sirva kérdezget az édesanyám: 
Hol járok ilyen hideg é j szakán? 

A szemed körül kékes karikák . . . 
Tudom, álmaid is nyugtalanok: 
Sírnak belőled mély sóhajok. 

Hallom: rebeged Valaki nevé t . . 
Vadul öleled fehér vánkosod 
És könnyeiddel nedvesre mosod . . . 

. . . A szél bezörget az ablakunkon . . . 
Összeborulunk. Én és az anyám . . . . 
S valahol kacag az a lány... az a lány... 

Halott vagyok . . . 
Busán jönnék most, minden estelen . . . 
Halott em'ékek téli alkonyán. 
S fáradtan nézne rád könnyes szemem. 

Nem mondanám tovább m e s é i m e t . . . 
Nem hívna hozzám többé halk szavam . . . 
Ahol most járok, hideg van . . . hideg. 

Hangos sírással tele kis tanyám, 
g g t a S f i f l z i i j t o TTS^' l 
Sötétje puhán bejön ablakán . . . 

S amig nesz nélkül föl-le lépeget 
Az ódon, á lmos négy falak között; 
Csöndes mesékkel lágyan betemet . . . 

Halott vagyok. . . Nincs több meleg m e s é m . 
Koldus vagyok. Ne vár j többé r e á m 
Halott emlékek könnyes estéjén . . . 

••••iád _ 
Fárad t agyakra nyűgös töprengése 
Rozoga, szétnylltt, koldus-azalmaágy. rp 
ördög-királyság, Krisztusok bukása, i 
Piszokba tiprott szűzi tiszta v á g y . . . 
É 'et : rongy . . .! 
Adieu! A c-ontos kezed ne öleljen! 

Várral a Halál-lány 
Élet: rongy . . .! 



4. o i d » l . j á n o e h á z a é s Y í d ^ B K. s z á m 

Vár egy lány, fehérarcú, gyászruhás. 
Fáradt fejem hideg Ölébe hassa . . . 
S kínálja ajkát. 0 . As Kimúlás. 

Élet: rongy . . .1 
Dus koMassigod odadobom érte . . . . 
Nirvána! Édes! Már megyek . . . megyek... 
Puha karod, hű ajkad visszaadja, 
Mit elraboltak gyönge lánykasek. 

H e t i k r ó n i k a . 

IS. Március idusának ünnep
léséhez közönségünk es é rben szokatlan nagy 
lelkesedéssel fogott, mintha érezni kezdené 
azon nagy eszmék magasztos voltát, mintha 
érezné hazánk felett tornyosuló vészterhes 
felhők szagá t Minden kör, mindén egyesület 
egymással vetekedik az ünnep fényének az 
emelésében. Lelkesítő, buzdító beszédeket mon
danak. Lelkesítő vaseket szavalnak. 

l á p i á n o k á t h e l y e z é s e . Mikes János 
gróf szombathelyi püspök Kristóf István hely-
neh káplánt, aki a társadalom minden moz
zanatában eddjg tevékeny részt vett. aki ál ta
lános tiszteletnek s szeretemek örvendett, 
Körmendre helyezték átEtéggé fájlaljak. János
házára a hosszúperesztegi káplán jön. 

A vonatos ka i t meg. Epstein Vilmos 
sümegi lakos hétfőn jött haza Abbáziából, 
hol betegségére keresett enyhülést. Az uton 
egész jól érezte m a g á t Sümeg és Tapolcza 
állomások közt hirtelen rosszul lett és meghalt 
ö s v . Salzberger Pák** j á m e M z á c ó l sógorát 
gyászolja az elhunytban. 

Szé l c send a pol i t ikában . A lemondott 
Khnen kormány helyett, még nem jött az uj. 
Mindenki kíváncsisággal várja a holnapot 
hogy milyen lesz a kibontakozás. Lesz-e uj 
választás vagy nem, ez érdekel sokat. 

Nyugalomba Tara i t pénz t á rnok . Kiss 
János a jánosházai takarékpénztár pénztár
noka tekintettel súlyos betegségére lemondott 
állásáról s nyugalomba vonul. Helyét egyelőre 
Ughi Jenő keresztúri birtokos tölti be. 

Csak egy emberé le t . Takáts Ferenc 
dukai lakos egy bikája március 5-én megvá
dolt s Bognár Gyula gulyást összetaposta 

Fegyvergyakorlatok. A honvédelmi 
miniszter vármegyénk közönségét értesítette, 
hogy a honrédgyslogosságnál és a budapesti 
1., a debreceni 2 , a váci 6., a pápai 7., a 
pécsi 8. és a varaséi 10. honvéd-huszárezrednél 
a folyó 1918. érben az eddig is szokásos 
augusztus és szeptenber hari fcgyvergyakor-

c a ^ r d l l j r á a f a ^ 
honvédgyalog..sságnál június 23-ig, a honvéd
huszár-ezrednél pedig június 24 ig tartatnak 
fsgyvergyakotiatok. 

T i sz t á t a l anság egy k e r c s m á b a a ö s v . 
Behr Józsefné hosszuperesztegi korcsmárosuő 
a L h ó éVéa az ott megtartott országos vásár 
alkalmával oly tisztátalan edényben szolgálta 
isi as ételt a vendégeknek, hogy a csendőrség 
kénytelen volt ez illetékes felsőbb hatóságnak 
bejelenteni, mintán előzőleg Molnár József 
bíróval a korcsmát átvizsgálták. Az elöljáróság 
azt hiss; ilisji, hogy a bériét lejárts után, 
a helyiségeket többé nem kapja meg. 

M l M a i a k figyelmébe ajánljak az Eter
nit-paláról szóló hirdetésünket 

Az e l ső Uma* • g y á m ö l s s ő s b e n , 
mint a szolnokdobokamegyei gazdasági egylet 
vitaülése megállapította, nem a talaj efőké-
szitése, hanem — a keritkezés. Modern gyü
mölcsös kerítés nélkül el sem képzelhető. Es 
a kerítés nem lehet deszka peMnk; hanem 
annak drótból kell lenni, hogy az éVősdi ki 
ne telelhessen. Szerencsére van egy kiváló 
hazai cég, a Kolerich Pál él fiai Budapest, 
Ferenc József-rakpart, mely Dttta néven ver
senyen kivOl álló keritkezési anyagot hoz 
forgalomba. Olcsó, tartós és szilárd. A cég 
bárkinek készséggel kold árjegyzéket 

Szombathely t a t e r a á t a s a . A jelen is
kolai évre! megnyílt tanuló internátust 6 
hónapi fönnállása óta számos rezető állásban 
levő szakférfiú, érdeklődő szölü stb. látogatta 
meg és a legteljesebb elismerés hangján nyi
latkozott á r n a k szakszerű berendezéséről és 
vezetéséről. Az intézetben fölvétetnek egész 
beulakó, fél benlakó, közép s - egyéb iskolai 
tanulók felekezeti s nemzeti kO'Ombség nélkül 
A növendékek tanulmányaikban naponta ellen
őriztetnek, azaz kikérdeztetnek. A jövő tauévre 
megnyíló állami főreáliskola az intézet szom
szédságában lesz elhelyezve. Előjegyzések a 
jövő tanévre m á r most eszközöltetnek, tessék 
akár személyesen, akár írásban érdeklődni sz 
intézet gondnokánál Szily János u. 24. 

, Nincs többé d r ágaság ! örökösen pa
naszkodnak, hogy elviselhetetlen a drágaság ; 
lehetetlen megéln i ! Arról azonban megfeled
keznek, hogy az igények még hallatlanabb 
mértékben fokozódtak és hogy senkinek nem 
jut eszébe, ceruzára! a kezében, pontos költ
ségvetésben megállapítani a háztartási bevé
teleket s k iadásokat A ki ezt nem mulasztja 
el, soha se fog a hó, s az é r régén arra a 
keserű felfedezésre ébredni, hogy deficitben 
maradt. Ehhez azonban még az is okvetlenül 
kívánatos, hogy állandó tanácsadóul válassza 
a gazdaasszony-világ 18 év óta kipróbált hű 
barátját, a „Hástartásft, mely Kűrthy 
Emiiné szerkesztésében, arra oktatja o lvasó i t , 
hogyan lehet olcsón és jól öltözködni, ker
tészkedni, -ütni főzni és ugy városi, mint falusi 
háztartását ellátni. A .Háztartás' havonként 
háromszor jelenik meg gazdag tartalommal, 
szépen illusztrált füzetekben. Időről-időre pályá
zatokat hirdet, melyek nyerőinek Erdős József 
kiadótulajdonos értékes dijakat tűz k i Előfi-
zeté-d ára m'vyedévre 3 K, félévre ö K, egy 
évr • 12 K. Az előfizetési pénzek a .Háztar
tás' kiadóhivatalához (Budapest, VI. , Eötvös-
utcz 38.) küldendők, amely készséggel küld 
mutatványszámokat ia 

Lo»á3 . Tóth János borbély-inas zala-
egerszvai gazdájától 1 borotvát, 1 fésűt, 1 
borotva fenő szíjat és 1 ollót lopott el. AZ 
ottani rendőrkapitány táviratilag érteértette a 

T á l a u t á k e e s t f lua Egy 
taJálkosott egy j é barátja feleségével é s az 
alábbi kis párbeszéd folyt le közö t tük : 

— Jő napot, nagyságos asszonyom, 
csókolom a kezé t Hogy van a kedves férje? 

— Köszönöm, — há t bizony beleken 
kertsztül súlyos betegségnek örvendett, de ma 
reggel már arról panaszkodott, hogy jobban 
érzi m a g á t — -

Egy k é t s é g b e e s e t t u y a rohan egy 
külvárosi orvoshoz : 

— Doktor ur jöjjön azonnal, a leányom 
lenyelt egy eleven egeret 

— Hát most nyelessen le vele agy 
eleven macskát é s a dolog rendben lesz, — 
felelt nyugodtan az orvos. 

Humoros b á r é . Néhai Beek Nándor 
báró, a kiváló finánckapacitás igen' jovális 
öreg ur volt, aki szabad óráiban sokat fog
lalkozott zenével és festészettel. A festőket 
jóformán valamennyit ismerte. 

Egy alkalommal meglátogatta egy fiatal 
piktor. 

— Méltóságos uram! Nagy nyomorban 
vagyok — mondotta — legyen szíves kölcsö
nözzön száz forintot, majd elsején megadom. 

Bsck mosolygott s á tadta a sovány le
génynek a 100 forintot. 

— Tehát elsején ? Kérdezte mégegyszer 
jóságosan. 

— Feltétlenül, mondta most m á r vígan 
a festő. 

Az adós aztán minden elsején magjelent 
Beckuél és pontosan haladékot k é r t Igy ment 
ez vagy 8 hónapon, keresztül. A báró végre 
megunta a dolgot s igy szólt az épen hala* 
dékot kérő piktorhoz: 

— Barátom oe elevenítsük fel annyi
szor azt a régi dolgot, majd megfizeti, ha 
sok pénze lesz. önnek is kellemetlen ez a 
folytonos moratór ium kérés. 

— Jól van b í r ó ur, velem lehet be
szélni, de akkor legyen szíves Olren forinttal 
megtoldani a kölcsönt 

— - Egy feltétel alatt, mondta Beck Nán
dor élénken. 

— Parancsoljon velem, szol; udvariasan 
a festő. 

— Ha sohasem adja .meg! 
S mert a piktorok könnyelmű, bohém 

emberek, történetünk hőse belement az egyez-

kobozza el é s száll itassa el a hivatalhoz 
Talált diaamlt F. hó 12-én a Kissomlyó 

és Borgata községek között dolgozó munka
sok a határban 1 csomag dinamitot találtak. 
Valószínű, hogy valaki lopta s ott rejtette el. 
A csendőrség azután nyomoz, mily uton-
raódon került oda 

J é g e a (Pobi, két és Mi éves kölyök A 
francia nevelőnő huzra, ráncigálja, taszigálja, 
cipeli, más á sóva l : bevezeti a korcsolyázás 
tudományának elemeibe. Barátságos arccal 
közeledik . « , ) 

Hadnagy u r : Szarvasz, Pobi! Ne un i t 
salak agy kicsit korcsolyázni? Pubi . Ugyan 
menjen ! Ismerem az e/élét Maga is a kis
asszonnyal akar megismerkedni I 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

J Keresztúr. Szakértőtől beszerzett 
információnk szerint Miskén az Eternit-palát 
mint kitűnőt ismerték el és azért Jogadti 

nem morzsolható, amelyet lehet — sz 
gyártmány. Bővebb felvilágosítással csak a 
képriselő szolgálhat 

K. Helyben. Ugyan ugyan Szégyelje 
magát, ha egy hülyét fel akar pofozni. Saját 
magát piszkolná oeak be vele. 

F Hilyben Nem teszünk róla említést, 
oly kicsinyesnek találtuk. Az illető régi tag, 
s a kört Hitette. Nem talpnyaló, nem is uszály
hordozó, de nem is fizetett béreno, arról ne 
tételezze fel. Mi csak sajnálni tudjuk hiába
való rugdalódzásaért Majd elválik. Egy férfi, 
állja szaval, elhatározását. Pipotya-fráteroknak 
nincs elvük, nincs jellemsziUrdságok. ö s sze 
tartásban as erő, erről a j ö v ő héten. 

Se. Krssthely Levele elkésve érkezett, 
már a nyomdában vo l t Amit lehetett felhasz
náltunk. 



8. síim. Jánosháza éa Vidéke 
Gabona árak 

1912. ér i március hó 13-an 
Bon — — — — — —10-70 10-80 
Bocs — — — — — — 9-60 9 70 
Árpa — — — — — — »*0t"66 
Zab — — — — — — 9-60 — 
Teoieri — — — — — 10-60 — 
Bükköny — — — — — 10U0 — 

Vételked. elénk. Hozatal kieeinr 
As arak 60 k j -ként , korona értékben értendők. 

c c c e c c c * 

É r t e s í t é s ! 
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Van szerencsém a nagyon 
tisztelt közönség tudomására 
hozni, hogy mini képesített 
kőműves mester elvállalok min
den e szakmába vágó munkái. 
Továbbá elvállalok cementkut 
építést és raktáron tartok 
többféle cementlapokat s min
den e szakmába vágó munkát 
mérsékelt áron számitok. 

Jánosháza, 1912. febr. 16. 
Magamat a tisztelt közönség 

b. pártfogásába ajánlva 
maradok tisztelettel 

Perendi Endre 
képesített kőműves mester, 

cementlap és cementkut épitö. 

mmwawamBaaamq 
B e r g e r 

fényképészeti műterme 
. J Á N O S H Á X Á N : 

Dr PigmU féle híiban. 

Készít: személy, osoport és 
gyermekfelvételeket művészies 

kivitelben. 

Életnagysága képeket 
brom, platin, paateil vagy 

olajfestéssel. 
• U i r e u i st taipéiI Mese i r a k i 

Felvételek borús időben is 
sikerrel eszközöltetnek. 

E l a d ó s a r o k h á z . 

Jánosházán, a Pásztor és 

kereszt-utca sarkán egy ház, 

mely üzlethelyiségnek is al-

alkalmaa, amely áll: 3 szoba, 

2 konyha, kamra és istállóból. 

Értekezni lehet naponta a 
háztulajdonosnál 

Németh Sándornál. 

Ü z l e t á t h e l y e z é s . 

A nagyérdemű közönség tudomására hozom, hogy 

b o r b é l y - é s f o d r á s z ü z l e t e m e t 

április 26-án a Schrotta-féle házba helyezem it. (A Korona-szál
loda átellenében.) Uj üzlethelyiségem a mai kor igényeinek megfele
lően lesz berendezve. 

Nagy raktárt tartok az összes bel és külföldi piperecikkekből. 
asaaikeMatoael és tyukszemvágással ezután is foglalkozom, kí

v á n a t r a házhoz is megyek. 
Kérem a nagyérdemű közönség becses pártfogását, melyet ipar

kodni fogok kiérdemelni. 
Jánosháza, 1912. február hó. 

Nagy Lajos, borbély és fodrász. 

Őrét ErtMy Sáaáer ertéaaet. altatnia. 

É R T E S Í T É S . 

Jánoshálán, gr Erdődy Sándor taraktárában (a Vár alatt) 

1 m. cser-gyertyánfa hasáb 8 I 50 fillér. 

1 m. tölgy hasáb 7 K 50 fillér. 

A ia mindennap váltható a ]ánosháial erdőhlvatalnál. 

U r o d a l m i e r d ő h i v a t a l . 

É R T E S Í T É S . - a 

Van szerencsénk a t vevőközönség b. tudomására adni, hogy 
a jó hírnévnek örvendő Bemer József 

1911. évi áprfli#>rr? l-én átvettük ts azt Rozaer József- utódai 
Rotschlld éa Sebeetyéa cég alatt tovább vezetjük. 

Raktáron tartunk valódi angol, gyapjú, Reiohenbergi éa Brfloni 
férfi s zöve t eke t , azonkívül női szövetekből a legutolsó divatuakat oos-
tűm éa egyéb ruhákra valót. Kanaváaxnak, vásznak, valódi rumbur-
ger damaatárukból valamint nap és esőrrnyők, harisnyák és diniek
ből óriási választék. 

Kérjük a n. Usslelt vevőközönség bizalmát ránk is átruházni szí
veskedjenek, mi pedig azon leszünk, hogy b. bizalmukat kiérdemeljük. 

Jánosháza, 1912. évi február hó. 
Kiváló tisztelettel 

R o t s c h i l d é s S e b e s t y é n . 



Ne kell külföldi gépeket vásárolni, 
m e r t k é s z i t 

F L E I S C H M A N N S I M O N 
g a z d a s á g i g é p g y á r a S á r v á r o t t 

legújabb rendszerű páros sorú célszerű UNIÓ FORTUNA BRILL vetógépet, amelyben feltalálta a gazdakö-
zönség az IGAZI VETŐGÉPET, minthogy ezzel elkezdve a legkisebb magtól, úgymint: mák, lóher, repce, 
köles, nagybab, apróbab, tenger^ bükköny, borsó, répa, buzs, zab, rozs és árpa, mindent lehet vetni, 

anélkül, hogy a magszek
rényt igazítani, vagy a 
kereket oserélni kellene, 
akár hegynek fel, akár 
völgynek le munkában. 

Gyáramban mindenkor 

megtekinthetők ezen 

njrendszerü vetögépek 

és mindenkor szívesen 
szolgálok érdeklődőknek 
akár írásban is utasítással 
és felvilágosítással. 

formáját, alantiak a vetőszerkezet részeit. fenti ábra mutatja a 

E K É K B E N 

is újítást hozok a 
tavaszi 

idényre és akinek 
ekére van szüksége 
és nem e l l ensége a 

saját pénzének, el 
ne mulassza azt ná
lam megtekinteni. 

Nálam BENZIN-MOTOROK kipróbálás végett állandóan üzemben meg
tekinthetők és ezek kezelését az érdeklődök ingyen elssjáüthssssk. 
tapasztalt szerelőim által kellő mttfvaráviitol nyerhetnek. Cséplést idényre adok motor-és gőzgép-kezelőket, 
ha az erre reflektálok IIIÍ'IHIH idejekorán bejelentik eme kívánságukat. 

Elfogadok mutor és gőzgép javításokat. 

amelyek minden külön hangzatos jelszava^ nélkül megfelelnek a gyakorlati használatnak. 

Hogy pedig vevőim ne legyenek arra utalva, hogy házi gépekbeiii szükségletük fedezése végett 
máshova kelljen fordulniok, ké.-zitek lábonálló és befalazó t a k a r é k t ü z h c l y e k e t , nsgy rsktárt tartok 

elsőrangú v a r r ó s é p «** k < - r c k p n r o k b « S l és elfogadom azok célszerű javítását. 

Kényelmes beszerzési forrás és kedvező részletfizetés mellett állok a vevőközönség rendelkezésére. 

Mielőtt gépet rendel, kérje 

Fleischmann Simon gazdasági gépgyáros újonnan kibocsájtott képes-árjegyzékét, 
melyet díjmentesen megkap. 

Nyomatott Dfnkgrévé Nándor villanyüzemu könyvnyomdájában, Celldömölkön. 


